
Jer
Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שׁוֹטְט֞ו1ּ
zungukeni

בְּחוּצ֣וֹת
katika–barabara–za
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

וּרְאוּ־
na–angalieni
H7200

נָא֤
sasa
H4994

֙ וּדְעוּ
na–mjue
H3045

וּבַקְשׁ֣וּ
na–tafuteni
H1245

יהָ בִרְחוֹבוֹתֶ֔
katika–masoko–yake
H7339

אִם־
kama

תִּמְצְא֣וּ
mtapata
H4672

ישׁ אִ֔
mtu
H0376

אִם־
kama

יֵשׁ֛
yupo
H3426

ה עֹשֶׂ֥
anayefanya

ט מִשְׁפָּ֖
haki
H4941

שׁ מְבַקֵּ֣
anayetafuta
H1245

אֱמוּנָה֑
uaminifu
H0530

וְאֶסְלַ֖ח
nami–nitasamehe
H5545

הּ׃ לָֽ
mji–huu

“Pandeni na kushuka katika mitaa ya Yerusalemu, tazameni pande zote na mtafakari, tafuteni katika viwanja 
vyake. Kama mtaweza kumpata hata mtu mmoja tu atendaye kwa uaminifu na kutafuta kweli, nitausamehe mji 
huu.

ם2 וְאִ֥
na–hata–kama

חַי־
kama–aishivyo

יְהֹוָה֖
Yahwe
H3068

יאֹמֵר֑וּ
wanasema
H0559

לָכֵ֥ן
kwa–hivyo

קֶר לַשֶּׁ֖
kwa–uongo
H8267

עוּ׃ יִשָּׁבֵֽ
wanaapa
H7650

Ingawa wanasema, ‘Kwa hakika kama Bwana aishivyo,’ bado wanaapa kwa uongo.”

יְהֹוָ֗ה3
Yahwe
H3068

֮ עֵינֶיךָ
macho–yako

הֲל֣וֹא
je–si
H3808

לֶאֱמוּנָה֒
kwa–uaminifu
H0530

יתָה הִכִּ֤
umewapiga
H5221

אֹתָם֙
wao
H0853

וְֽלאֹ־
lakini–hawaku
H3808

לוּ חָ֔
umia

ם כִּלִּיתָ֕
umewamaliza
H3615

מֵאֲנ֖וּ
wamekataa
H3985

חַת קַ֣
kupokea
H3947

מוּסָר֑
adhabu
H4148

חִזְּק֤וּ
wamefanya–ngumu
H2388

פְנֵיהֶם֙
nyuso–zao
H6440

לַע מִסֶּ֔
kuliko–jiwe
H5553

מֵאֲנ֖וּ
wamekataa
H3985

לָשֽׁוּב׃
kurudi
H7725

Ee Bwana, je, macho yako hayaitafuti kweli? Uliwapiga, lakini hawakusikia maumivu, uliwapondaponda, lakini 
walikataa maonyo. Walifanya nyuso zao kuwa ngumu kuliko jiwe nao walikataa kutubu.

וַאֲנִי4֣
nami
H0589

רְתִּי אָמַ֔
nikasema
H0559

אַךְ־
hakika
H0389

ים דַּלִּ֖
maskini
H1800

הֵם֑
wao
H1992

נוֹאֲל֕וּ
ni–wapumbavu
H2973

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֤ ל
hawajui
H3808

֙ יָדְעוּ
hawajui
H3045

רֶךְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
haki–ya
H4941

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Mungu–wao
H0430

Ndipo nikasema, “Hawa ni maskini tu; wao ni wapumbavu, kwa maana hawaijui njia ya Bwana, sheria ya Mungu 
wao.
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לֲכָה־5 אֵֽ
nitaenda
H3212

י לִּ֤
mimi

אֶל־
kwa
H0413

הַגְּדֹלִים֙
wakubwa–hao

וַאֲדַבְּרָ֣ה
nami–nitasema
H1696

ם אוֹתָ֔
nao
H0853

י כִּ֣
kwa–sababu

מָּה הֵ֗
wao
H1992

֙ יָדְעוּ
wanajua
H3045

רֶךְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ט מִשְׁפַּ֖
haki–ya
H4941

אֱלֹהֵיהֶם֑
Mungu–wao
H0430

אַךְ֣
lakini
H0389

הֵ֤מָּה
wao
H1992

֙ יַחְדָּו
pamoja

בְרוּ שָׁ֣
wamevunja
H7665

ל עֹ֔
nira–hiyo
H5923

נִתְּק֖וּ
wamekata
H5423

מוֹסֵרֽוֹת׃
vifungo–hivyo
H4147

Kwa hiyo nitakwenda kwa viongozi na kuzungumza nao, hakika wao wanaijua njia ya Bwana, sheria ya Mungu 
wao.” Lakini kwa nia moja nao pia walikuwa wameivunja nira na kuvivunja vifungo.

עַל־6
kwa–hivyo

֩ כֵּן
hivyo

ם הִכָּ֨
atawapiga
H5221

אַרְיֵ֜ה
simba

עַר מִיַּ֗
kutoka–msituni

זְאֵ֤ב
mbwa–mwitu
H2061

עֲרָבוֹת֙
wa–jangwani
H6160

ם יְשָׁדְדֵ֔
atawaangamiza
H7703

נָמֵ֤ר
chui
H5246

שֹׁקֵד֙
anavizia
H8245

עַל־
kando–ya

ם עָרֵ֣יהֶ֔
miji–yao

כָּל־
kila
H3605

א הַיּוֹצֵ֥
anayetoka
H3318

נָּה מֵהֵ֖
kutoka–humo
H2007

יִטָּרֵ֑ף
atarakuliwa
H2963

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ רַבּוּ
zimekuwa–nyingi
H7231

ם פִּשְׁעֵיהֶ֔
dhambi–zao
H6588

עָצְמ֖וּ
zimeongezeka

]משבותיהם[
—
H4878

ם׃  ( )מְשׁוּבוֹתֵיהֶֽ
uasi–wao
H4878

Kwa hiyo simba kutoka mwituni atawashambulia, mbwa mwitu kutoka jangwani atawaangamiza, chui atawavizia 
karibu na miji yao, ili kumrarua vipande vipande yeyote atakayethubutu kutoka nje, kwa maana maasi yao ni 
makubwa, na kukengeuka kwao kumekuwa ni kwingi.

אֵ֤י7
jinsi–gani
H0335

לָזאֹת֙
kwa–hili
H2063

]אסלוח־[
—
H5545

ח־( סְלַֽ )אֶֽ
nitakusamehe
H5545

ךְ   לָ֔
wewe
H5545

בָּנַיִ֣ךְ
watoto–wako

עֲזָב֔וּנִי
wameniacha

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
na–wameapa
H7650

א ֹ֣ בְּל
kwa–wasio
H3808

ים אֱלֹהִ֑
miungu
H0430

עַ וָאַשְׂבִּ֤
nami–niliwashibisha
H7646

אוֹתָם֙
wao
H0853

פוּ וַיִּנְאָ֔
lakini–walizini
H5003

ית וּבֵ֥
na–katika–nyumba

זוֹנָה֖
za–makahaba
H2181

דוּ׃ יִתְגֹּדָֽ
wanakusanyika
H1413

“Kwa nini niwasamehe? Watoto wenu wameniacha na kuapa kwa miungu ambayo si miungu. Niliwapatia 
mahitaji yao yote, lakini bado wamefanya uzinzi na kusongana katika nyumba za makahaba.

ים8 סוּסִ֥
farasi

מְיֻזָּנִ֖ים
waliolishwa–vizuri

ים מַשְׁכִּ֣
walio–na–nguvu
H7904

הָי֑וּ
walikuwa
H1961

ישׁ אִ֛
kila–mmoja
H0376

אֶל־
kwa
H0413

שֶׁת אֵ֥
mke
H0802

רֵעֵ֖הוּ
wa–jirani–yake
H7453

לוּ׃ יִצְהָֽ
analia

Wamelishwa vizuri, kama farasi waume wenye tamaa nyingi, kila mmoja akimlilia mke wa mwanaume mwingine.

עַל־9 הַֽ
je–kwa–sababu–ya

לֶּה אֵ֥
haya
H0428

לוֹא־
sita
H3808

ד אֶפְקֹ֖
adhibu

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

וְאִם֙
na–dhidi–ya

בְּג֣וֹי
taifa

אֲשֶׁר־
ambalo

כָּזֶ֔ה
kama–hili
H2088

א ֹ֥ ל
haita
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
lipiza–kisasi
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi–yangu
H5315

ס
—
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Je, nisiwaadhibu kwa ajili ya hili?” asema Bwana. “Je, nisijilipizie kisasi juu ya taifa kama hili?

עֲל֤ו10ּ
pandeni
H5927

֙ בְשָׁרוֹתֶי֙הָ
kuta–zake–za–mizabibu
H8284

תוּ וְשַׁחֵ֔
na–mharibu
H7843

וְכָלָ֖ה
lakini–mwisho–kamili
H3617

ל־ אַֽ
msi
H0408

תַּעֲשׂ֑וּ
fanya

֙ הָסִי֙רוּ
ondoeni
H5493

יהָ ישׁוֹתֶ֔ נְטִ֣
matawi–yake
H5189

י כִּ֛
kwa–sababu

ל֥וֹא
si
H3808

לַיהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

“Piteni katika mashamba yake ya mizabibu na kuyaharibu, lakini msiangamize kabisa. Pogoeni matawi yake, kwa 
kuwa watu hawa sio wa Bwana.

11֩ כִּי
kwa–sababu

בָג֨וֹד
kusalitiwa
H0898

בָּגְד֜וּ
wamenisaliti
H0898

י בִּ֗
mimi

ית בֵּ֧
nyumba–ya

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ית וּבֵ֥
na–nyumba–ya

ה יְהוּדָ֖
Yuda
H3063

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nyumba ya Israeli na nyumba ya Yuda wamekuwa si waaminifu kwangu kamwe,” asema Bwana.

12֙ חֲשׁוּ כִּֽ
wamemkana
H3584

בַּיהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וַיֹּאמְר֖וּ
na–wakasema
H0559

לאֹ־
si
H3808

ה֑וּא
yeye
H1931

וְלאֹ־
na–hayata
H3808

תָב֤וֹא
kuja
H0935

֙ עָלֵי֙נוּ
juu–yetu

ה רָעָ֔
maafa

רֶב וְחֶ֥
na–upanga
H2719

וְרָעָ֖ב
na–njaa
H7458

ל֥וֹא
hatuta
H3808

ה׃ נִרְאֶֽ
ona
H7200

Wamedanganya kuhusu Bwana. Wamesema, “Yeye hatafanya jambo lolote! Hakuna dhara litakalotupata; kamwe 
hatutaona upanga wala njaa.

וְהַנְּבִיאִים13֙
na–manabii
H5030

הְי֣וּ יִֽ
watakuwa
H1961

לְר֔וּחַ
upepo
H7307

ר וְהַדִּבֵּ֖
na–neno

אֵי֣ן
halipo
H0369

בָּהֶם֑
ndani–yao

ה כֹּ֥
hivyo
H3541

ה יֵעָשֶׂ֖
itafanywa

ם׃ לָהֶֽ
kwao

ס
—

Manabii ni upepo tu, wala neno halimo ndani yao, kwa hiyo hayo wayasemayo na yatendeke kwao.”

ן14 לָכֵ֗
kwa–hivyo

ה־ כֹּֽ
hivi
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

צְבָא֔וֹת
Jeshi–la–Mbinguni

יַעַ֚ן
kwa–sababu
H3282

ם דַּבֶּרְכֶ֔
mmesema
H1696

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
neno–hili
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

הִנְנִי֣
tazama–mimi
H2009

֩ נֹתֵן
ninafanya
H5414

י דְּבָרַ֨
maneno–yangu
H1697

יךָ בְּפִ֜
kinywani–mwako
H6310

שׁ לְאֵ֗
moto
H0784

וְהָעָ֥ם
na–watu–hawa

הַזֶּ֛ה
hawa
H2088

ים עֵצִ֖
kuni
H6086

תַם׃ וַאֲכָלָֽ
nao–utawala
H0398

Kwa hiyo hili ndilo asemalo Bwana Mungu Mwenye Nguvu Zote: “Kwa sababu watu hawa wamesema maneno 
haya, nitayafanya maneno yangu vinywani mwenu kuwa moto, na watu hawa wawe kuni zinazoliwa na huo moto.
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הִנְנִי15֣
tazama–mimi
H2009

֩ מֵבִיא
ninaleta
H0935

ם עֲלֵיכֶ֨
juu–yenu

גּ֧וֹי
taifa

מִמֶּרְחָ֛ק
kutoka–mbali
H4801

ית בֵּ֥
nyumba–ya

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

׀גּ֣וֹי 
taifa

אֵיתָ֣ן
lenye–nguvu
H0386

ה֗וּא
hilo
H1931

גּ֤וֹי
taifa

מֵעוֹלָם֙
la–zamani
H5769

ה֔וּא
hilo
H1931

גּוֹ֚י
taifa

לאֹ־
ambalo–huta
H3808

תֵדַ֣ע
jua
H3045

לְשֹׁנ֔וֹ
lugha–yake
H3956

א ֹ֥ וְל
na–huta
H3808

ע תִשְׁמַ֖
elewa
H8085

מַה־
nini
H4100

ר׃ יְדַבֵּֽ
linasema
H1696

Ee nyumba ya Israeli,” asema Bwana, “Ninaleta taifa toka mbali dhidi yako, taifa la kale na linaloendelea kudumu, 
taifa ambalo lugha yao huijui, wala msemo wao huwezi kuuelewa.

אַשְׁפָּת֖ו16ֹ
podo–lake
H0827

בֶר כְּקֶ֣
kama–kaburi
H6913

פָּת֑וּחַ
lililo–wazi

ם כֻּלָּ֖
wote
H3605

ים׃ גִּבּוֹרִֽ
mashujaa
H1368

Podo zao ni kama kaburi lililo wazi, wote ni mashujaa hodari wa vita.

ל17 וְאָכַ֨
nalo–litakula
H0398

ירְךָ֜ קְצִֽ
mavuno–yako

ךָ וְלַחְמֶ֗
na–mkate–wako
H3899

֙ יאֹכְלוּ
watakula
H0398

בָּנֶי֣ךָ
wana–wako

יךָ וּבְנוֹתֶ֔
na–binti–zako
H1323

יאֹכַל֤
litakula
H0398

צאֹנְךָ֙
kondoo–zako
H6629

ךָ וּבְקָרֶ֔
na–ng'ombe–zako
H1241

יאֹכַ֥ל
litakula
H0398

גַּפְנְךָ֖
mizabibu–yako
H1612

וּתְאֵנָתֶ֑ךָ
na–mitini–yako
H8384

שׁ יְרֹשֵׁ֞
litaangamiza
H7567

עָרֵ֣י
miji

יךָ מִבְצָרֶ֗
yenye–ngome–yako
H4013

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה אַתָּ֛
wewe

חַ בּוֹטֵ֥
unayotumaini
H0982

נָּה בָּהֵ֖
kwayo
H2007

רֶב׃ בֶּחָֽ
kwa–upanga
H2719

Watayaangamiza mazao yenu na chakula chenu, wataangamiza wana wenu na mabinti zenu; wataangamiza 
makundi yenu ya kondoo na ya ngʼombe, wataangamiza mizabibu yenu na mitini yenu. Kwa upanga 
wataangamiza miji yenye maboma mliyoitumainia.

וְגַם18֛
lakini–hata
H1571

ים בַּיָּמִ֥
katika–siku
H3117

מָּה הָהֵ֖
hizo
H1992

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ ל
sita
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֥
fanya

אִתְּכֶ֖ם
nanyi
H0854

ה׃ כָּלָֽ
mwisho–kamili
H3617

“Hata hivyo katika siku hizo, sitakuangamiza kabisa,” asema Bwana.

וְהָיָה19֙
na–itakuwa
H1961

י כִּ֣
wakati

תאֹמְר֔וּ
mtakaposema
H0559

חַת תַּ֣
kwa–nini
H8478

ה מֶ֗
nini
H4100

ה עָשָׂ֨
amefanya

יְהֹוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Mungu–wetu
H0430

לָ֖נוּ
kwetu

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mambo–haya–yote
H3605

אֵלֶּ֑ה
haya
H0428

וְאָמַרְתָּ֣
na–utasema
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
kwao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–mlivyo

ם עֲזַבְתֶּ֤
mliniacha

֙ אוֹתִי
mimi
H0853

וַתַּעַבְד֞וּ
na–mkaitumikia
H5647

אֱלֹהֵ֤י
miungu
H0430

נֵכָר֙
migeni
H5236

ם בְּאַרְצְכֶ֔
katika–nchi–yenu
H0776

כֵּ֚ן
vivyo–hivyo

תַּעַבְד֣וּ
mtawatumikia
H5647

ים זָרִ֔
wageni

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi
H0776

א ֹ֥ ל
isiyo
H3808

ם׃ לָכֶֽ
yenu

ס
—

“Nao watu watakapouliza, ‘Kwa nini Bwana, Mungu wetu ametufanyia mambo haya yote?’ utawaambia, ‘Kama 
vile mlivyoniacha mimi na kutumikia miungu migeni katika nchi yenu wenyewe, ndivyo sasa mtakavyowatumikia 
wageni katika nchi ambayo si yenu.’
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הַגִּ֥ידו20ּ
tangazeni
H5046

ֹ֖את ז
hili
H2063

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba–ya

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

וְהַשְׁמִיע֥וּהָ
na–mtangazie
H8085

ה בִיהוּדָ֖
Yuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
mkisema
H0559

“Itangazie nyumba ya Yakobo hili na ulipigie mbiu katika Yuda:

שִׁמְעוּ־21
sikieni
H8085

נָא֣
sasa
H4994

את ֹ֔ ז
hili
H2063

עַ֥ם
watu

סָכָ֖ל
wapumbavu
H5530

וְאֵי֣ן
na–wasio–na
H0369

לֵב֑
moyo

עֵינַיִ֤ם
macho

לָהֶם֙
wanayo

א ֹ֣ וְל
lakini–hawa
H3808

יִרְא֔וּ
oni
H7200

אָזְנַיִ֥ם
masikio
H0241

לָהֶ֖ם
wanayo

א ֹ֥ וְל
lakini–hawa
H3808

עוּ׃ יִשְׁמָֽ
sikii
H8085

Sikieni hili, enyi watu wapumbavu, msio na akili, mlio na macho lakini hamwoni, mlio na masikio lakini hamsikii:

י22 הַאוֹתִ֨
je–mimi
H0853

לאֹ־
ham
H3808

אוּ תִירָ֜
niogopi
H3372

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָ֗ה
Yahwe
H3068

ם אִ֤
au

֙ מִפָּנַי
mbele–yangu
H6440

א ֹ֣ ל
ham
H3808

ילוּ תָחִ֔
tetemeki

אֲשֶׁר־
ambaye

מְתִּי שַׂ֤
nimeweka

֙ חוֹל
mchanga
H2344

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

לַיָּ֔ם
kwa–bahari
H3220

חָק־
amri–ya
H2706

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

א ֹ֣ וְל
ambayo–haita
H3808

יַעַבְרֶ֑נְהוּ
vuka

֙ תְגָּעֲשׁוּ וַיִּֽ
ingawa–yanachafuka
H1607

א ֹ֣ וְל
lakini–hayawezi
H3808

לוּ יוּכָ֔
kushinda
H3201

וְהָמ֥וּ
na–yanagonga
H1993

יו גַלָּ֖
mawimbi–yake
H1530

א ֹ֥ וְל
lakini–hayata
H3808

נְהוּ׃ יַעַבְרֻֽ
vuka

Je, haiwapasi kuniogopa mimi?” asema Bwana. “Je, haiwapasi kutetemeka mbele zangu? Niliufanya mchanga 
kuwa mpaka wa bahari, kizuizi cha milele ambacho haiwezi kupita. Mawimbi yanaweza kuumuka, lakini hayawezi 
kuupita; yanaweza kunguruma, lakini hayawezi kuuvuka.

וְלָעָם23֤
lakini–watu–hawa

הַזֶּה֙
hawa
H2088

הָיָ֔ה
wana
H1961

לֵ֖ב
moyo

סוֹרֵ֣ר
mkaidi
H5637

וּמוֹרֶ֑ה
na–muasi
H4784

רוּ סָ֖
wamegeuka
H5493

כוּ׃ וַיֵּלֵֽ
na–kuenda
H3212

Lakini watu hawa wana mioyo ya ukaidi na ya uasi, wamegeukia mbali na kwenda zao.

א־24 ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

אָמְר֣וּ
sema
H0559

ם בִלְבָבָ֗
mioyoni–mwao
H3824

נִי֤רָא
tumwogope
H3372

נָא֙
sasa
H4994

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Mungu–wetu
H0430

ן הַנֹּתֵ֗
anayetoa
H5414

גֶּ֛שֶׁם
mvua
H1653

]וירה[
—
H3138

ה( )יוֹרֶ֥
ya–masika
H3138

וּמַלְק֖וֹשׁ
na–ya–vuli
H4456

בְּעִתּ֑וֹ
wakati–wake
H6256

שְׁבֻע֛וֹת
majuma
H7620

חֻקּ֥וֹת
yaliyowekwa
H2708

יר קָצִ֖
ya–mavuno

יִשְׁמָר־
anayetuhifadhia
H8104

נוּ׃ לָֽ
sisi

Wao hawaambiani wenyewe, ‘Sisi na tumwogope Bwana Mungu wetu, anayetupatia mvua za masika na za vuli 
kwa majira yake, anayetuhakikishia majuma ya mavuno kwa utaratibu.’

עֲוֹנוֹתֵיכֶ֖ם25
uovu–wenu
H5771

הִטּוּ־
umepotosha
H5186

אֵלֶּ֑ה
haya
H0428

ם אותֵיכֶ֔ וְחַטֹּ֣
na–dhambi–zenu

מָנְע֥וּ
zimezuia
H4513

הַטּ֖וֹב
mema–hayo

ם׃ מִכֶּֽ
kutoka–kwenu

Matendo yenu mabaya yamezuia haya yote, dhambi zenu zimewazuia msipate mema.
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כִּי־26
kwa–sababu

נִמְצְא֥וּ
wamepatikana
H4672

י בְעַמִּ֖
miongoni–mwa–watu–wangu

רְשָׁעִי֑ם
waovu
H7563

יָשׁוּר֙
wanavizia
H7789

ךְ כְּשַׁ֣
kama–wawindaji
H7918

ים יְקוּשִׁ֔
wa–ndege
H3353

יבוּ הִצִּ֥
wameweka
H5324

ית מַשְׁחִ֖
mtego
H4889

ים אֲנָשִׁ֥
watu
H0376

דוּ׃ יִלְכֹּֽ
wanawakamata
H3920

“Miongoni mwa watu wangu wamo walio waovu wanaovizia kama watu wanaotega ndege, na kama wale 
wanaoweka mitego kuwakamata watu.

כִּכְלוּב27֙
kama–tundu–la–ndege
H3619

מָלֵ֣א
lilivyojaa
H4392

ע֔וֹף
ndege
H5775

ן כֵּ֥
hivyo

בָּתֵּיהֶ֖ם
nyumba–zao

מְלֵאִ֣ים
zimejaa
H4392

מִרְמָה֑
udanganyifu
H4820

עַל־
kwa–hivyo

ן כֵּ֥
hivyo

גָּדְל֖וּ
wamekuwa–wakubwa
H1431

ׁירוּ׃ יַּעֲשִֽ וַֽ
na–wametajirika
H6238

Kama vitundu vilivyojaa ndege, nyumba zao zimejaa udanganyifu; wamekuwa matajiri na wenye nguvu,

שָׁמְנ֣ו28ּ
wamenenepa
H8080

עָשְׁת֗וּ
wameng'aa

גַּם֚
pia
H1571

בְר֣וּ עָֽ
wamepita–kiasi

דִבְרֵי־
katika–mambo–ya
H1697

ע רָ֔
uovu

ין דִּ֣
shauri
H1779

לאֹ־
hawali
H3808

נוּ דָ֔
hukumu
H1777

ין דִּ֥
shauri
H1779

יָת֖וֹם
la–yatima
H3490

וְיַצְלִ֑יחוּ
ili–wafanikiwe

ט וּמִשְׁפַּ֥
na–haki–ya
H4941

אֶבְיוֹנִ֖ים
maskini
H0034

א ֹ֥ ל
hawai
H3808

טוּ׃ שָׁפָֽ
tetea
H8199

wamenenepa na kunawiri. Matendo yao maovu hayana kikomo; hawatetei mashauri ya yatima wapate kushinda, 
hawatetei haki za maskini.

עַל־29 הַֽ
je–kwa–sababu–ya

לֶּה אֵ֥
haya
H0428

א־ ֹֽ ל
sita
H3808

ד אֶפְקֹ֖
adhibu

נְאֻם־
asema
H5002

יְהֹוָה֑
Yahwe
H3068

אִם֚
au

בְּג֣וֹי
taifa

אֲשֶׁר־
ambalo

כָּזֶ֔ה
kama–hili
H2088

א ֹ֥ ל
haita
H3808

ם תִתְנַקֵּ֖
lipiza–kisasi
H5358

ׁי׃ נַפְשִֽ
nafsi–yangu
H5315

ס
—

Je, nisiwaadhibu kwa ajili ya hili?” asema Bwana. “Je, nisijilipizie kisasi juu ya taifa kama hili?

שַׁמָּה30֙
jambo–la–kusikitisha
H8047

ה עֲרוּרָ֔ וְשַׁ֣
na–la–kutisha

ה נִהְיְתָ֖
limetokea
H1961

רֶץ׃ בָּאָֽ
nchini
H0776

“Jambo la kutisha na kushtusha limetokea katika nchi hii:

ים31 הַנְּבִיאִ֞
manabii–hao
H5030

נִבְּא֣וּ־
wanatoa–unabii
H5012

קֶר בַשֶּׁ֗
kwa–uongo
H8267

וְהַכֹּהֲנִים֙
na–makuhani
H3548

יִרְדּ֣וּ
wanatawala

עַל־
kwa

ם יְדֵיהֶ֔
mikono–yao
H3027

י וְעַמִּ֖
na–watu–wangu

אָהֲ֣בוּ
wanapenda
H0157

כֵן֑
hivyo

ה־ וּמַֽ
na–nini
H4100

תַּעֲשׂ֖וּ
mtafanya

הּ׃ לְאַחֲרִיתָֽ
mwishoni
H0319

Manabii wanatabiri uongo, makuhani wanatawala kwa mamlaka yao wenyewe, nao watu wangu wanapenda 
hivyo. Lakini mtafanya nini mwisho wake?
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